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A szociáldemokrácia és a vallás újabb j 

világításban. i
h ta  . Dr. REICHARDT TAMÁS.

(Vege.)

\ ’annak azonban must is a szociáldemok- j 
rácián belül, kik az üreg Licbkncchtlcl azt tart j 
ják, hogy pártjuknak nincs zseniálisabb és prak- I 
tikusabb pontja, mint az, mely a vallást magán
ügynek nyilvánítja.

Ezek közé tartozik (lükre l'ál is, a ki állás ! 
pontját ugyancsak a Sozialistischc Monalshcjic * 
egyik legutóbbi számában fejti ki. Fejtegetései 
sok tekintetben megérdemlik figyelmünket, (lükre , 
a Bernstein-féle reform irányhoz tartozik, melyet 
a fünnt említett folyóirat képvisel. Sokan nagy : 
reményeket fűztek ez uj mozgalomhoz, mert azt 1 
várták tőle, hogy különösen vallás tekintetében 
toleránsahh irányt fog inaugurálni. i

Ezek a várakozások azonban csak részben 1 
teljesültek. Annyiban t. i. amennyiben föladták i 
a történelmi materializmust, s ezzel elfogadták j 
legalább elvben a vallás lehetőséget, a mit a ! 
marxismus az anyayelviiség alapján tagadott. A 
régihez képest ugyan ez is már haladás, de ; 
egyébként a reform-szoc’aldemokrácia époly es
küdt ellensége minden pozitív vallásnak, első sor
ban a kereszténységnek mint az orthodox, mar
xista szociáldemokrácia.

Sőt ezt az uj irányt még veszedelmesebb
nek tartom a réginél. A teljes hitetlenség soha 
sem oly ártalmas, mint a vallási tévely. A téves 
vallás ha egyszer meggyőződésévé lett egy nép

nek, évszázadokon át fönntarthatja magát, mert , 
úgy a hogy mégis csak kielégíti a val
lási szükségletet; mig ellenijén a hitellenség 
- épen azért, mivel sehogyan se elégíti ki az 
embernek vallás utáni szükségletét, legfülebb csak 
egyéneket, de nagy tömegeket suba sem ejthet 
hatalmába.

Ezt belátta (.lükre elvtárs is és épen azért 
a marxistákkal szemben azt hirdeti, hogy a val
lásnak a jovöhtii is mindenkor lesz jelentősége. 
Panaszkodik, hogy a szociáldemokráciában még 
mindig sokan vannak, akik a vallás jelentőségét 
félreismerik. Nem ajánlja, hogy a párt fölvegye 
programmjába a vallás elleni küzdelmet, mert 
ezzel - úgymond - „olyan . r ö v ő  ellen in
téznénk lámájául, mvlyct csak részben tudnánk 
ledönteni, azt is csak egy iáőre."

Mindenesetre érdekes vallomás a vallás 
győzhetetlen ereje mellett egy szociáldemokrata 
szájából!

( lölirc tehát szántul a vallással mint olyan 
tényezővel, a melyet nem lehet ignorálni s mely 
ellen küzdeni annyi volna mint a szociáldemok
rácia „győzelmes es világot átalakító ereje" ellen 
merényletet elkövetni. Azt akarja, hogy a hiába 
való vallás elleni küzdelem helyett, használja föl 
inkább azokat az „cnlhuziasztikus és reális es
tékeket", melyek a vallásiján vannak. Ilogv mit 
akar ezzel mondani azt megmagyarázza nekünk 
egy másik elvtárs, aki azt ajánlja, hogy magát a 
szociáldemokráciát tegyek vallássá!:!

Tehát a régi vallások helyett uj vallást! A 
protestantizmus szerinte úgyis csak Ilid a kér.

kath. világnézettől az uj természettudományi 
világnézethez. A protestantizmus félszegség mert 
megállapodott a hídon, a szociáldemokrácia majd 

; átsegíti az emberiséget a hídon túl az uj meg
; tisztult (:!) dogma nélküli valláshoz. Hogy mi 
’ lesz ennek tartalma, azt természetesen még nem 
: tudjukp) „hisz Kóma sem épült egy ap alatt"; 
i de annyit már előre is elárulnak belőle a de- 
| mokrata próféták, hogy ennek az uj vallásinak 

istene, ha egyáltalában sikerül ilyet a távcsővel 
I felfedezni, csak olyan lesz mint az alkotmányos 
| királyuk, uralkodik, de nem kormányoz és kész- 
| séggel szentesit mindent, amit a „fölséges nép" 
j vagy ehelyett a jövendőbeli Jakabok diktálnak.

Ez a vallás azonban - ha ugyan lehet 
i annak nevezni, mert a vallás lényege a szemé

lyes Istenben való hittől elválaSzthatatiaft — csak 
narkózis a vallásos lelkiismeretek elaltatására. És 
ilyen altató szerre a szociáldemokráciának nagyon 
szüksége van, hogy a vallásos tömegeket magá
nak megnyerje. Mert Dühre - szerint fez is 

j érdekes beismerés-!) a szociáldemokrácia terjedé- 
; sében még csak most érkezett azon határokhoz,
! a hol az igazán vallásos ncp tömege kezdődik;

akik eddig csatlakoztak hozzá majdnem kivétel 
| nélkül vallásilag közömbös egyének voiíak.
| Nem kell tehát proklamálni a vallás elleni
! harcot, maradjon meg a régi cégér, mert ez leg

alkalmasabb a gimplifogásra. bérre lyukad kj 
körülbelül az egész okoskodás. Göhre számit 
arra, hogy aki egyszer benn van a pártban, és 
olvassa a pártirodalom „tudományos" termékeit 
vallási tekintetben minden erőssakoskodás nélk ü

AFEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

A nyaralás.
IJi>t;L uszi beszámolója az iskolában.

Eddig még minden évben a pusztára men
tünk nyaralni, ami igen jó dolog, mert a Tiszá
ban nagyszerűen lehet megfiüödni és a csikók 
is igen mulatságosak és Kartaly bácsi, aki kedves 
apa kasznára, igen tudós ember és már sok 
hasznos dolgokra tanított. Tavaly például meg
tanított nyeríteni, ami egy csöppet sem könnyű 
és az osztályban nem is tudta senki, csak én. 
Azt reméltem, hogy ezen a nyáron is valami 
újat fogok tanulni, de az mégsem sikerült, mert 
mama és Blanka a nyarat iürdühelyen töltötték 
és engem is elvittek. Mama ugyanis azt mondotta, 
hogy Blankát be kell vezetni a nagyvilágba, mert 
ebben a vidéki posványbán nem tud érvényesülni. 
Ezt a vacsoránál mondotta és én mindjárt kér
deztem, hogy hol vannak a posványok, mert az 
apach indiánok is olyanokban szoktak lartózkudiv, 
de mama rcámkiáltolt, hogy ne fecsegjek, csak 
akkor beszéljek, ha kérdeznek.

Mama és Blanka tehát elvittek a fürdőbe 
és azt mondották, hogyha nem fogok tisztessé
gesen viselkedni, ősszel beadnak Aszódra. De ez 
nem igaz, mert már tavaly is megígérték.

A fürdőhelyen egy borzasztó nagy szálloda 
van és mindenki abban lakik. Mama és Blanka

mindjárt délután lementek a földszintre, ahol egy ! 
nagy táblán minden vendégnek a neve fül van . 
irva. Sorra olvastak minden nevet és aztán azt j 
mondották, hogy igazán szép társaság van együtt j 
és örülnek, hogy idejöttek. .

! Én azonban nem ürültem egy csöppet sem, '
I mert egész délután esett az eső és nekem benn 
1 kellett ülnöm egy furcsa szobában, amelyben 
1 csupa újság és könyv volt, de senkisem olvasott,
; hanem mindenki beszelt. Ámbár a falra fel volt 

irva, hogy beszélni tilos. Mama es Blanka egy ,
; sarokban'ültek és Blankán az uj ruhája volt és ■ 

mindketten úgy tettek, mintha újságot olvasnának,
; de ez. nem volt igaz, mu't folyvást kikandikáltak j 
| a jap alul és a többieket néztek. Es a többi I 
. usszonyok is úgy tettek, mintha nem vennék j 

őket észre, hanem azért folyvást reájuk pisloglak. ,
: Én nem ültem mamaékkal, hanem megbarutko/.tain , 
j egy kisleánynyal, aki egy uj játékot játszott,
1 amclvet eddig nem ismertem és amelyet Halma- 
j nak hívnak. Nagyon ostoba játék, fekete és feliér |
| figurákat tologatnak ide-oda és én meg is műn- |
1 dottam neki, hogy én nem tudnék ilyen buta : 

játékot játszani. Erre a kisleány azt mondotta, - 
hogy nem a játék buta, hanem én vagyok az. j 
Es ekkor én megfeledkeztem arról, hogy ő nő | 
és azt mondtam, hogy ő a legnagyobb szamár : 
Európában, amit a Szekula mondott nekem az 
osztály vizsgán. De ö nem hagyta magát, hanem 
azt válaszolta, hogy én is Európában lakom 
Erre semmi sem jutott az eszembe és nagyon jó 

t barátok lettünk. t

Mai lapunk 4  oldal.

Amint tehát az ablaknál játszottunk, hal
lottam, hogy két asszony, akik a díványon ültek, 
mániáról és Blankáról beszéltek. Az egyiknek--az 
arca olyan volt, mint a ribizke-zule és az ujjával 
mindig Blankára mutatott, de nem hallottam 
meg mindjárt, hogy mit beszél. De aztán egyszerre 
azt hallottam, hogy „vidéki liba" és akkor 
mindjárt gondoltam, hogy Blankáról van szó, mert 
Blanka mindig azt mondja, hogy ő nem vi
déki liba.

Valami vidéki liba, akit az anyja ideho
zott, hogy férjhez adjon, — mondotta a zulc-képü.

A másik nem tudott könnyen beszélni, mert 
igen kövér volt és úgy fújt, mint a helyiérdekű 
vasút, amely a pusztánkon visz keresztül. De 
végre mégis kinyügte :

Nagyon tévednek, ha azt hiszik, hogy 
majd be tudnak tolakodni a társaságba. Az én 
szamomra az ilyen emberek: levegő.

- - Reájuk sem kell nézni, - -  mondotta is
mét az első és azzal úgy nézte mamáékat, mintha 
el akarná nyelni őket. — A leány különben már 
legalább huszonöt éves lehet. •

Ez azonban nem igaz, mert Blanka csak a 
múlt májusban lett tizenkilenc. Es mivel a latin 
Olvasókönyvben is az áll, hogy az igazságért 
küzdeni kell, én odamentem hozzájuk és meg
mondottam, hogy Blanka a nővérem és- csak 
tizenkilencéves, tehát öle tévednek. Éz erre a 
zulcos arcú még vörösebb lett és a másik, még 
sokkal jobban fújt és aztán mind a ketten egy.
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is átmegy a „tisztulási" folyamaton és eljut az 
igazi dogma nélküli valláshoz.

Nem tudom, hogy Erdmann vagy Göhre 
pártja fog-e győzni a német szociáldemokráciában, 
hogy eltörlik-e az erfurti programra 6-ik pontját 
vagy sem, de annyi bizonyos, hogy a szociálde
mokrácia reform kiadásában époly ellensege a 
kereszténységnek mint volt annak előtte. A harc 
csak annyiban lép uj stádiumba, hogy azelőtt 
a történelmi materializmuson nyargaltak, de ami
óta ez kivénült gebe lett, hát uj paripára ülnek, 
hogy megmentsék a tudományos látszatot — no 
meg az üzletet. A produkció a régi, valamint a 
tudományos dummer Augusztok is.

Csak a taktika lesz uj, ha elfogadják Erd
mann indítványát. De ezt ők fogják megbánni, 
mert félelmes agitacionalis fegyvert szolgáltatná
nak az ellenség kezébe. Németországban a ka- 
tholicismus nem tétlen. Ami a szervezkedés terén 
az utóbbi években történt az teljes mértékben 
megérdemli elismerésünket sőt bámulatunkat. A 
Volksvereinnak körülbelül 500 ezer tagja van a 
szervezett keresztény munkások száma szintén 
megközelíti a 300 ezret. Ez egy jól rendezett hadse
reg mely győzelmesen áll ellen a szociáldemokrácia 
minden támadásának. És nálunk is csakis igy 
lehet megóvni az alsóbb néposztályokat az im- 
minens vallási veszedelemtől. A szociáldemokrácia 
ugyanis bandita módjára ezen alternatíva elé ál
lítja a munkást: Mi kell ? Kenyér, vagy vallás : 
Csoda-e, ha a nyomorgó munkás a kenyeret vá
lasztja ?

Meg kell győznünk a munkás népet, hogy 
anyagi helyzetének javítására nem szükséges 
szociáldemokratának és hitetlennek lennie. Mig a 
keresztény társadalom és állam ezt nem teszi, 
addig a szociáldemokrácia háborítatlanul szedi 
áldozatait.

Ú J D O N S Á G O K .
— Kitüntetés. Nem nálunk, hanem a szom

szédban, Veszprémben történt a kitüntetés, a 
melyről mi is hirt akarunk adni. Kemenes Ferenc 
veszprémi káptalani nagyprépostot, püspöki hely

szerre fölkeltek és kimentek. Én még egyideig 
játszottam Halmát, de mégis buta játék és ezért 
abbahagytam és visszamentem mamáékhoz. Mama 
mindjárt megkérdezte tőlem, hogy mit beszéltem 
az imént, én tehát elmondottam mindent. És erre 
mama és Blanka egészen vörösek lettek, a mama 
halkan azt mondotta, hogy lehet, hogy még innen 
küld el Aszódra és aztán ők is fölmentek a szó 
bába, mert megfájult a fejük.

Mamának és Blankának különben a nyáron 
majdnem mindennap fájt a fejük, amit én nem 
tudok megérteni, mert nekem sohasem fájt. Ren
desen délután fájdult meg, amikor lenn ültek az 
olvasószobában és végigolvastak minden újságot 
és aztán ismét fölmentek a szobába. Pedig egé
szen csendben voltak, senkivel sem beszéltek, 
csak olvastak. Mindig mondottam, hogy a sok 
olvasásnak nincsen semmi értelme. Ugylátszik, 
hogy nem is egészséges.

A szobában Blanka gyakran sirt és ilyenkor 
azt mondotta, hogy ő gyűlöli azt a sok felfuval- 
kodott asszonyt és hogy ő van olyan, ha nem 
különb, mint a többi leány, aki a szállodában 
lakik — és ő neki még sincsen társasága.

Ezt azonban nem tudtam megérteni, mert 
amikor a múlt héten Poldi bácsi és a családja 
meg akart látogatni bennünket, akkor Blankának 
lehetett volna társasága és Blanka mégis arra 
kérte a mamát, hogy írja meg Poldi bácsinak, 
hogy ne jöjjenek, mert ő meghalna a szégyentől, 
ha a szállodában látnák, hogy Poldi bácsi milyen 
közönséges ember. Ez azonban nem igaz, mert
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nököt a király a II. oszt. és Palotay Ferenc apat- 
kanonokot a III. oszt. vaskorona renddel tüntette 
ki. Az e|ső mint jeles költő évtizedek óta dicső
sége a magyar katholikus költészetnek. Gondola
tai oly mélyek s klasszicitásuk oly megragadó, 
hogy a legkiválóbb alkotások közé számíthatjuk, 
Ha nem katholikus pap, ma bizonyára nagyobb 
hir és dicsőség övezi fénnyel nevét. A Minden
ható 80 esztendőt engedett neki üde fiatalos egész
ségben teljes lelki és testi frisseségben megérnie, 
adjon hozzá még sok évig áldást, a mennyit az 
őszfürtü főpapnak vállai elbírnak. Palotay kerenc 
kanonok a jótékonyság terén szerzett nevének 
bokros érdemeket, a melyek különösen a tanügy 
terén fakasztottak áld ist. E mellett megjegyezzük, 
hogy Palotay Ferenc apátkanonoknak városunk
ban is előkelő kiterjedt rokonsága van. A sze
rencse kivánatokhoz szívesen és őszinte lélekkel 
csatoljuk mi is a miénket.

-  A székesfehérvári vízvezeték. A városi 
vízvezeték kiépítése tárgyában péntek délelőtt ér
tekezlet volt a városháza nagytermében Havra- 
uck József polgármester elnöklete mellett. Az 
ajánlattevő Szepesy Sándor cég részéről az ér
tekezleten ifj. Stielly Gyula főmérnök jelent meg. 
Havranek polgármester bemutatja a kiviteli ter
veket, engedély okirat tervezetét s kéri a jelen
levőket, hogy az ügyet tegyék megfontolás tar
gyávát hogy az a vízvezetéki bizottság által mi
előbb tárgyalható legyen. Felolvastatott ezután az 
engedélyokirat, mely felől a vízvezetéki bizottság 
fog majd dönteni. Az elnöklő polgármester most 
csak azon nehézségekre tett észrevételt, melyek 
a vízművek létesítésének mielőbbi keresztülvitelét 
gátolnák. Legfőbb akadály az a pont, hogy a 
város kötelezze magát engedélyesnek a vízmű 
üzembehelyezés után 8() nappal egy oly nyilatkoza
tot kiállítani és átadni, mely szerint a város köteles 
azon összeget, mely a befolyó vizdijak ij részé
nek megfelel, tiU éven keresztül utólagos negyed
éves részletekben feltétlenül és kikötés nélkül ki
fizetni. Kérdi a jelenlevő megbízottat, hogy ha
talmában áll-e e pontozatot módosítani. Stielly 
főmérnök erre tagadó választ adott, de kijelenti, 
hogy erre nézve a legközelebbi tárgyaláson fel
világosítással fog szolgálni. Flzután az értekezlet 
a kiviteli terveket tanulmányozás és véleménye
zés végett kiadta egy szakbizottságnak, melynek 
tagjai: Winkler Vilmos, Rauscher Béla, Vajda 
Géza, Vigyázó Imre, Winkler Nándor és Mendlik 
Aladár. Az engedély okirat tervezet és a vízve
zetéki szabályrendelet tervezet pedig kiadutik a 
vízvezetéki bizottságnak tanulmányozás és véle
ményezés végett.

I Poldi bácsi disznókereskedő és a nyaka olyan 
vörös, mint a cinóberfesték, és sohasem visel 
kemény gallért, de azért nagyon művelt ember, 
mert nekem mindig egy koronát ad, sőt néha 
kettőt is. Két leánya van, akik mindig nevetnek. 
Én tehát megkérdeztem Blankát, hogy miért nem 
akarja, hogy Poldi bácsiék jöjjenek, hiszen nem 
lehet mulatságos mindig egyedül mászkálni, de 
erre Blanka sírva fakadt, mama pedig azt mon
dotta, hogyha nem fogok hallgatni, még az esti 
vonattal elküld Aszódra. Minth i én tehetnék róla, 
hogy Blanka unatkozik.

Mindez azonban nem lett volna baj, ha az 
Annabál nem lett volna. Blanka már egy héttel 

, előbb sirt és azt mondotta, hogy ő meghal a 
szégyentől, ha nem lesz táncosa és ő jól tudja, 
hogy a többi utálatos leány összebeszélt ellene, 
de azért ő mégis el fog menni a bálra és nem 
bánja, ha azután meg is hal. És aztán megint 
sirt. A mama pedig a kezeit tördelte és mind
egyre azt mondta: — Ne sírj, cicuskám, azért 
mégis te vagy a legszebb az egész szállodában. 
A többiek csak pukkadnak az irigységtől. - 
Blanka pedig tovább sirt és sirás közben ő is 
azt mondta: Igen pu—pu—pukkadnak.

Blankának azonban mégis volt táncosa, mert 
négy nappal a bál előtt megjött Fekete ur. Fekete 
ur a mi városunkból való, ahol könyvelő a bank
ban és az egész városban mindig neki van a 
legszebb cipője és gallérja, de mihozzánk nem 
jár, mert nem tartozik a jó társasághoz. Itt 
azonban nagyon megörültek neki és Blanka egész

— Esküvő. Filotás János, gróf Serényi 
Béla putnok-bélatelepi gőztéglagyárának vezetője 
ma reggel esküdött örök hűséget Szöllösy Annus- 
kának, özv. Szöllösy Ferencné szép és kedves 
leányának. Násznagyok voltak : Kuti Fülöp rendőr- 
alkapitány és dr. Knittelhoffer Károly.

— A Tóvárosi ovoda bajai. Boldog emlékű 
Alaghy Dezső egyik legdicséretesebb munkája, a 
Tóvárosi ovoda egy év óta szolgálatában áll 
már nemes missziójának. A nagylelkű elnök ne
héz akadályokat tört keresztül, de minden rési 
betömni mégsem tudott. Tízezer kor. amortizá
ciós kölcsön nehezedik az ovoda életére. Ez 
azonban még a kisebbik baj volna. A nagyobbik, 
illetőleg az égető az, hogy az épitő bizottságnak 
át kellene vennie a kész épületet s egyszersmind 
visszaadni az épitő Pénzes Imrének körülbelül 
2000 koronára rugó kaucióját. A bizottság a pénz
tárban mindössze 800 koronányi összeget talált, 
a többire nézve pedig semmiféle eszköze nincs, 
hogy előteremtse. Az intézet igen szépen halad 
a maga nemesitő utján. A gyermekek nagy szám
mal látogatják az ovodát, a szülők örvendő lé
lekkel látják apró csemetéik kedves haladását, 
szóval minden meg volna, csak az anyagi teher 
súlya ne nehezednék a szegény intézetre. A bi
zottság, mely K. Horváth István plébános elnök
lete alatt vasárnapi közgyűlése alkalmával a vá
rosházán hosszan tanácskozott a teendők felett, 
megállapodásra jutni nem tudott s kénytelen 
volt a nehéz ügy eldöntését más alkalomra 
halasztani, ha csak addig a jó Isten kegyelme 
nem küld valakit, a ki az intézet nehéz helyze
tén könnyítsen.

A Székesfehérvári kutvizekben nincs ti- 
fuszbacilus! Hónapok óta tartja rettegésben 
a város lakosságát a tífuszjárvány, a h a 
tóság és a közegészségügyi bizottság elhatározta, 
hogy megtesznek mindent, hogy a járványos kórnak 
útját állják. Két hét óta tart a kutak megvizsgá
lása egy bizottság által, melynek tagjai Rcé Ist
ván rendőrfőkapitány, dr. Bierbauer Viktor vá
rosi tiszti főorvos, Winkler Vilmos városi főmér
nök és az illető kerületi orvos. A kulvizsgálatok 
eddigi eredménye, hogy több gyanús vizű kutat 
lezártak, másoknak pedig kitisztítását rendelték 
el. A lezárt kutak vizét vegyi vizsgálat végett 
megküldütték a bpesti központi vegyvizsgáló in
tézetnek. A vegyi vizsgálat eredménye ma érke
zett meg Reé István rendőrfőkapitányhoz. A ter
jedelmes jelentésből kitűnik, hogy vizeink 
biz elég piszkosak és szennyesek, bacilnsok is 
vannak benne, (köbcentiméterjében 7500 találtak 
a derék vegyészek) de ezek nem tifnszbacilnsok. 
Hogy mennyire tisztításra szorulnak kutjamk, 
ennek igazolására álljon itt a vegyvizsgálati véle- 

í mény legutolsó passzusa:

este vele sétált a szálloda előtt és a mi aszta
lunknál vacsoráit. Blankának aznap nem fájt a 
feje, a szobában pedig azt mondta, hogy Fekete 
ur sokkal elegánsabb ember, mint a pesti aszfalt
betyárok.

A mama pedig; azt mondotta, hogy nagyon 
jó, hogy Fekete ur itt van, odahaza majd ismét 
le lehet fújni.

Másnap Fekete uron egy hófehér teniszöltöny 
volt és mamával és Blankával kirándultak a nagy 
vízeséshez, amelyet eddig nem néztek meg. Csak 
este jöttek haza és Blanka a vacsoránál azt 
mondotta, hogy rég nem volt ilyen kellemes 
napja. Fekete ur pedig a bajuszát pödrögette és 
egyre Blankát nézte és valahányszor a tányért 
odaadta neki, mindig hozzáért a kezéhez, amit 
én igen jól láttam.

Következő éjjel nagy rézbőrü c ,ata volt az 
erdőben. Az összes fiuk kivonultak és a Fekete 
Szarvas, a mi főnökünk, elküldött engemet kém
szemlére. Az ellenséges törzs ugyanis meg akart 
rohanni bennünket, de mi tőrbe csalink őket és 
valamennyit megskalpoltuk. Én tehát hasoncsusz- 
tam az erdőn keresztül és nemsokára gyanús 
neszt hallottam. Azt hittem, hogy egy irokézre 
bukkanok, de csak a Blanka nővérein volt, aki 
Fekete úrral sétált. És Fekete ur egy zerre csak 
villámgyorsan átkarolta Blankát és kétszer meg
csókolta. Egyszer a homlokán és egyszer a szá
ján. Blanka pedig nem szólt semmit, csak azt 
sóhajtotta: ó  Istenem, Elemér, mit csinált. És
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„Az ősz utcai kutviz használata ásványi 
eredetű, zavarosságát okozó részei és részben 
vegetatiojánál fogva nem ajánlható jelenlevő bak
tériumok száma és minősége alapján az ősz utcai 
víz használata aggályos s a kútnak alapos ki
tisztítása volna elrendelendő.

Az olaj utcai kút vize főleg folyósító bak
tériumainak nagy száma miatt eltiltandó s a kút 
többszörösen kitisztítandó.

A tn. kir. honvédlaktanyai kút vize a vizs
gálat mérvének eredményéhez képest teljesen ki
fogástalan s aggodalom nélkül használható.

Nemzetközi szocialista oktatás. Egy fiatal 
mágnás, nagy és dicső történeti névnek örököse 
önmagával és a társadalommal meghasonolval, 
falujában 30000 korona költséggel a meglevő 
kath. iskola mellé uj iskolát épitetett, hogy abban 
egy Istent és hazát tagadó szociáldemokrata vezér 
tanítósága mellett a falu gyermekei az istentagadás 
és felforgatás elveit tanulják meg. Egy község 
gvermekeinek lelkét akarja a Schwartzer inté
zetben hosszabb időt töltött ifjú gróf meggyilkolni. 
Tegnapelőtt történt volna az iskola megnyitása. 
Nagy feltűnéssel akarták csinálni a megnyitást, 
de az egész dolog csúfos kudarccal végződött, 
hála a vasmegyei magyar kath. nép józanságának. 
Trebitsch (Tárcái) a fürge zsidó szociáldemokrata 
vezér, aki tanítónak volt kiszemelve tíz anarchista 
iskolában és Csizmadia, a szintén pártvezér és 
pesti háziúr gyalog voltak kénytelenek a ncphurag 
fergetege elől menekülni, mert a nép kijelentette, 
hogy agyonveri az! a kocsist, aki a két szociál
demokratát felveszi kocsijára. Tanulság: A be
csületes magyar népnek nem kell se anarchia, se 
szociáldemokrácia, se egyéb ia, mert az ragasz
kodik ősei hitéhez és szereti hazáját. Kár volna 
e derék néppel nem foglalkozni, hanem gyámol
talanul átengedni a nemzetközi és istentagadó 
áramlatok befolyásának.

- Sakk-Verseny. A kath. körben múlt hó 
2ö-én kezdődő sakk-verseny f. hó 23-án fejező
dött be. A tornát nemcsak maguk a résztvevők, 
hanem a körnek többi tagjai is, mindvégig élénk 
érdeklődéssel kisérték. Tegnap 23-án volt a ver
senydijak kiosztása, melyeket a négy, legtöbb egy
séget elért versenyző kapott. Összesen 11-en vet
tek részt a versenyben; mindegyik tartozott a 
másikkal két játszmát játszani. Az eredmény a 
következő: Antoni Enak 1BJ ; Lambert Vilmos 
ló ;  Sólyom Lajos 13; Chay Antal 12),; Uornis 
József U ; Csikós Andor KJ ; ilj. Káplán István 
Ki ; Rónai Elemér KJ ; Kéri István ti), ; Kiss Imre 
(>; Teleky Sándor 4. Az első dij egy díszes tin
tatartó, a második és harmadik egy-egy díszes 
könyv, a negyedik pedig egy értékes pénztárca volt.

erre Fekete ur, aki egészen vörös volt, azt vála 
szólta: Esküszöm, hogy imádlak.

Tovább nem nézhettem őket, mert hallottam 
a Fekete szarvas jelző füttyét és arra kellett 
lopóznom. Eleinte szólni akartam a mamának, 
de aztán eszembe jutott, hogy mindig azt mondják : 
csak akkor fecsegjek, ha kérdeznek és úgyis az 
lenne a vége, hogy Blanka s rna és nekem Aszudot 
Ígérnék. Tehát inkább nem szólottám semmit.

Bedig mégis jobb lett volna, ha szólok-, mert 
akkor Fekete ur nem csókolta volna meg Blankát 
az Annabálon is. A parkban csókolta meg a szünet 
alatt és ók azt hitték, hogy senki sem látja őket, 
de a ribizli-zulc képű asszony éppen arra ment 
és mindent meglátott. Es aztán Blanka elájult 
és a mama is majdnem elájult és engem 
aludni küldtek, mint mindig, ha valami mulat
ságos történik. Es másnap reggel Blankának egé
szen dagadtak voltak a szemei, nekem pedig azt 
mondották, hogy Fekete ur lesz a sógorom.

Én meg vagyok elégedve Fekete úrral, mert 
valahányszor egy koiunát kérek tőle, mindig ad 
— de papa vasvillaszemcket mereszt reá és mama 
egésznap sir. Blanka is sir, de nem mindig. Az 
esküvő különben már a jövő hónapban meglesz, 
mert papa azt mondja, hogy nem akarja ötét a 
házban látni. Azt hiszem a jövő nyáron ismét a 
pusztán fogunk nyaralni, ami sokkal mulatságosabb 
lesz, mint az az ostoba fürdő.

Farkas Pál.

— Vasúti baleset a. déli vasúti állomáson.
Megmérlietlen következményei lehettek volna an
nak a kisebb mérvű vasúti karambolnak, amely 
f. hó 21-én este a déli vasút helybeli álomásán 
történt. Egy, személyvonat teljes sebességével 
nekiment négy petroleumtariály-kocsinnk és azt 
több mint egy kilométernyire eltaszitotta. Az 
összeütközést követő rázás következtében a sze
mélyvonat utasai közül néhányan többé-kevésbé 
megsérültek. Az eset a következő. A 2o7. számú 
személyvonat, amely Nagykanizsáról délután 4 
órára ér Székesfehérvárra, szombaton délután a 
szabadraálfitott váltójelzés következtében teljes 
sebeséggjl haladt a 7-ik szánni sínpáron a fedett 
perron felé. A szabadnak jelzett síneken azonban 
a nyugati váltótoronynál négy üres petróleum 
tartálykocsi állt. A robogó vonat mozdonya 
ezeknek nckimenve, oly erős lökést adott nekik, 
hogy azok egy személyvonat sebességével .meg
indulva l'eltartóztathatlanul robogtak át a perron 
alatt és csak a keleti váltóturonynál álltak mem 
Az összeütközés pillanatában a személyvonaton 
ülők leestek padjaikról, a vonat ablakai bezuzód- 
tak és többen megsérültek. Jelentékenyebb sérü
lést Fiáth Bálint osztálymérnükségi munkás és 
Nagy Józscfne, egy póstaszolga neje szenvedték. 
Szinte csudaszámba megy, hogy a nekiszabadult 
petróleumtartálykocsik se’nkibne sem tettek kárt. I 
A vizsgálat megindult, hogy a balesetért kit ter
hel felelősség.

— Áthelyezés. A m. kir. államzasutak igaz
gatósága Stignitz Vilmos .mérnököt a székesfehér
vári osztálymérnökségtől Yarasd állomás bővítési 
munkálatainak építéséhez Varasára áthelyezte.

Működnek a betörök. Székesfehérvár 
szab. kir. város közbiztonsága immár tarthatat
lanná vált. Késelések, betörések, merényletek 
napirenden vannak. 11áruin hó óta nem mull el 
átlag egy hét, amelyre egyjhetörés ne esett volna. 
Szombaton éjjel a nádor-uicai Simon ( lyörgy-fele 
fiiszeriizletben jártak betörők, akik az üzlet ud
vari raktárhelyiségének felfeszitése után jutottak 
a boltba. A gazembereknek a Wertheim szekrény 
tartalmára fájt a -fogúit és azt próbálták felfeszi- 
teni, de igyekezetük hajótörést szenvedett. Mi
után a vasszekrénnyel semmire sem mentek, a 
kézipénztárt nyitották fel és abból vittek el -fii 
korona készpénzt. A gyomrukról sem feledkeztek 
meg a tettesek. Több kiló sajt, öt üveg vörösbor 
és nagyobb mennyiségű cukorka szintén eltűnt, 
úgy, hogy Simon György kára mintegy Ku ko
rona. A betörök a ház z'árt kapuja! aíkulcscsal 
nyitották fel és távozásuk után újból bezárták.
,-v rendőrség megállapította, hogy a betörők kel
ten voltak. A liázbeliek és .t Simon-léle üzlet 
alkalmazottai szombaton délután látták is a ház 
körül két iparoskinézésit idegent, akik az üzlet
ben is többször megfordultak. Kétségét kizárólag 
ezek követték cl a betörést. A rendőrség ke
resi őket.

— Elfogott tolvajok. Lendvai János enyingi 
foklmivesgazda vasárnap délu'an azt a feljelentést 
tette a rendőrségen, hogy azalatt inig ö körülné
zett a vásárban a Fehcrló vendéglő előtt álló ko
csijáról ismeretlen tettesek ellopták ön koiona 
értékű lókantárját. A nyomozás megindult es a 
tolvajok kézre is kerítitek Kuliár Mihály és Mól 
nár Ferenc tatai illetőségű lóhajesárok személyé
ben, akik azonban a lopott kantárt már nem 
tudták visszaadni, miután eladták egy vidéki em
bernek. A rendőrség letartóztatta a két notórius 
vásári tolvajt, akik hasonló cselekedetért már 
nem egy Ízben ültek a vádlottak padján.

— Tolvaj szerelmes. Kapunk előző számá
ban megírtuk, hogy a Bárány vendéglőben letar
tóztatták Xakar István könyvkötő segédet és ked
vesét Szabó ‘Rozáliát, akik hő költekezésükkel 
vonták magukra a figyelmet. Miután a rendőrség 
nem igen bizött Xakar szavaiban érdeklőd i kez
dett kiléte után. Ekkor kitűnt, hogy nem is Zakar- 
nak, hanem Burghardt Ferenc Kornélnak hívják 
és nem könyvkötő hanem kömives, aki apjától 
80 koronát és két gyűrűt lopva, Szabó Rózával

Székesfehérvárra szökött. Kitűnt ,az is, hogy 
Burghardt lopásért már több ízben volt büntetve. 
Simon Sándor rendőralkapitány kérdésére, hogy 
miért lopott azt válaszolta a tolvaj, hogy a bu
dapesti. kőmives szakosztály sztrájkalapjából.-.sik
kasztott, miután a szakegyletnek pénz tárnoka volt. 
Az apjától lopott pénzzel akarta a hiányt pótolni, 
de később meggondolta a dolgot és eímíriátta. 
Ilyen a szociáldemokrata becsület! • -

Késelés a Széchenyi-utcán. Héricz János 
molnársegéd a csatornaparti merénylet állítólagos 
tettese vasárnap délután kiszabadulva a vizsgá
lati fogságból, hazafelé tartott szüleinek Széchenyi 
utca 101. szám alatti lakására. A vasúti utjárónál 
több fiatalember megtámadta Hériczet, alaposan 
elverték és egyikük zsebkésével fidtövön is 
szúrta. Héricz feljelentésére megindult a nyomozás 
és a rendőrség megállapította, hogy- a késelö 
Heinrich János volt, aki Heinrich Péternek a 
csatornaparti merénylet áldozatának az öcscse. 
Heinrich János a rendőrségen kijelentette, hogy 
Hériczet bosszúból szúrta meg. Az eljárás az utca 
támadók ellen folyamatba tétetett.

- -  Ismeretlen tolvaj, üszovszky Gyula 
könyvkötő már szombat este felállít'-tta sátorát 
a vásártéren, hogy vasárnap korán eggel kezd
hessen az áruláshoz. Képzelhető azonban Oszuv- 
szky meglepetése, amikor azt tető nélkül találta.
A takaróponyvát ismeretlen tettesek ellopták. A 
rendőrség megindította a nyomozást, de a tolvajt 
ezidcig nem sikerült kézrekeriteni.

Kézrekerült rabló. Az elmúlt hét folya
mán történt, hogy Zsivkuvics Sándor, Moró Fe
renc és Balázs József helynélküli péksegédek Pá- 

i küzdőn kirabolták Mór Mihály pékmestert, akit 
; saját üzletében megkötöztek és revolverrel kény- 
j szeritettek pénzének átadására. A rablók elme
! nekültek, de két nap múlva látták őket Marton- 

vásáron, ahol egy vasúti őrt, aki felismerte őket, 
alaposan elveitek. A nyomozó csendőröknek végre 
sikerült a rablók egyikét Moró Ferencet Baracska 
környékén elfogni. A mindent tagadó rablót már 
bekísérték a helybeli kir. ügyészség fogházába.

Tettenért zsebtolvaj. Lakatos Józsefné 
szül. Grebenár lázi őrszállási illetőségű nótárius 
zsebtolvaj a vasárnapi országosvásárban ellopta 
őzv. Marton Józsefné 22, Radács Jánosné 2 kor. 
BO iillérjét. Amidőn azonban a harmadik áldo
zatnak Pap Lídiának a zsebében kotorászott tet- 
tenérték és bekísérték a városházára. Lakatos 
Józsefnét, akinél a meglopott asszonyok pénzét 
megtalálták átadták a kir. ügyészségnek. Társait 
férjét Lakatos Józsefet, Miholics Verona és Mari 
őrszállási lakosokat, akiket szintén letartóztatott 
a rendőrség, illetőségi helyükre toloncolják.

Szinielöadás. A Déli Vasút derék mun- 
I kasainak működését szívesen kisérjük élénk figye

lemmel. Az erőtől duzzadó karok munkáján ki
; vili ott a szív és kedély is nemesedik. Munkájuk 
j tehát nem lelkeiulü robotmunka, hanem az az 
| intelligens, tiszteletreméltó és tiszteletben része- 
j sülő testület produktuma. A ki a vasárnap esti 
! előadást megnézte, meggyőződést szerezhetett a 
! délivasutiak népszerűségéről. Ha a szintársulat- 

n ik olyan zsúfolt házai volnának, mint a milyen
nel ők dicsekednek, Micsey urnák sohase fájna 

■ a feje. Alig volt egy talpalattnyi hely, mely be
, töltve nem, sőt a páholyokból 10— 12 fej szo- 
- rongott egymás mellé, hogy kacagjon, mulasson 
I azokon a mókákon., melyeket Nagypeleske híres 
, nevezetes- nótáriusa Nagyzajtai Xujtay István 
i megcselekedett. Mert a déli vasút munkásai - a 
| darabválasztást sem csak ötletszerűen intézik, 
j hanem a hazatiság, tisztesség szempontját veszik 
, irányadóul, igaz, hogy Gaál József darabja ma 
I már egy kissé anakronizmus, ma már nehéz be

lehelyezkednünk azokba az eszmekörökbe, melyek 
egy félszázaddal ezelőtt a német világ árnyéka 
bán otthont leltek. De a szereplők jóakarata 
azért sokkal kibékitett bennünket. A címszerep 
Szemlér Józsefnek jutott. Alakra jobbat, alkal
masabbat alig találhattak volna. Hosszú vékony 
lábaival, sovány alakjával s a hozzámért ma
gyaros kosztümben igazi typusa volt a -penna
rágó peleskei nótáriusnak. A latin dikciókat egész 
tökéletes accentussal bökte ki, mint a ki a gim
náziumba is járt volna. Egy kissé azonban mintha 
nem lett volna hangulatnál s minha igazolva láttuk 
volna azt a hirt, hogy a színpadra betegen jött el. 
Molnár Zsuzsika minden csinossága mellett, elég
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jó Tóti Dorka volt s a János Vitéz boszorkányá
nak mozdulatait egészen előnyösen értékesítette 
a maga javára. Kováts Ilonka színészt ver es 
temperamentum, ez minden mozdulatából, sőt a 
csmos nótáiból is kitetszett. Nagyon szépen éne
kelt Hedrik József, mint Bacur Gazsi s a mi is
mét ritkaság, az összes énekek egy két nüansz 
kivételével teljesen beváltak és becsülésére vál
tak úgy a karnak, mint a fáradhatlan karmester
nek. Othellóról (Magyaródi János) szintén nem 
szabad elfedkezkeznünk. a ki oly elegáns előke
lőséggel és tiszta előadással elevenítette meg a 
mór szerepét, a mi nagy színpadon is elismerést 
vívna ki. A legnagyobb hatást azonban Bartusek 
Antal érte el az ő roppant hálás szerepével, a 
Hermann jegyesével. Kár, hogy csak pár percig 
tartott, de ebben a rövid szerepben s mesés kosz
tümjében akkora tapsvihart aratott, hogy méltán 
büszke lehet rá. Hogy a Peleskei Nótárius lova 
is szerepelt a nyilt színpadon — természetes — 
hiszen a rendezőség ügybuzgalma semmit nem 
kiméit, hogy a közönség tetszését kiérdemelje. 
Természetes, hogy mindehhez hozzájárult a mű
kedvelők derék atyamesterének, a jó Békefi bá
csinak munkája, a kinek mint rendesen, most is 
kijárt a publikum tüntető ovációja.

— A csatornaparti merénylet. Megírtuk, 
hogy Héricz János molnársegédet, mint a rózsás
kerti csatornaparton Heinrich Péter ácssegéd és 
menyasszonya Jeli Boriska cselédleány ellen el 
követett merénylet tettesét letartóztatta a rendőr
ség. Héricz János a rendőrségen tagadta a tet
tességet, de az ellene felmerült gyanuokok oly 
súlyosak voltak, hogy Simon Sándor rendőral- 
kapitány letartóztatta és átkisértette a kir. ügyész
ség vizsgálóbirájához. Héricz itt is megmaradt 
tagadásában, de azért a vizsgálóbíró fenntartotta 
a letartóztatást. Héricz ez ellen felfolyamodással 
élt, melyet vasárnap délelőtt tárgyalt a kir. tör
vényszék vádtanácsa. A vádtanács nem látván 
eléggé beigazoltnak Héricz bűnösségét, szabad
lábra helyezését rendelte el. Heinrich Péter, akit 
a merénylő egy doronggal leütött és agyrázko 
dással került a Szent-György közkórházba, már 
jobban van és valószínűleg pár nap alatt gyó 
gyultan bocsájtják el.

— Rendelet a káromkodás ellen. Győr vá
ros levéltárában van egy l(>53-ból való ilyen 
ítélet, mely szóról-szóra igy hangzik :

„Az Úr 1653. esztendejében, október lő. 
napján biró uram törvényesen feljelentetvén Fa
zokas Lőrinc nevű káromkodóhoz, bírák uraim 
igy deliberáltak: Minthogy az Magistrátus próká
tora által bemutatott inquizicióból világosságra 
jönnek az perbefogottnak Isten ő szent Felsége 
és a teremtés ellen való éktelen káromkádási : 
igy mint juxta anni 15(53. art. 52. azon Fazokas 
Lőrincen elsőben publice 500 üttessék; annak 
utána, ha másodszor azon ördögi káromhodással 
élne, megpálcáztassék és ezret üssenek rajta. Ha 
pedig harmadszor tselekedné, nem különben mint 
egyéb malefaktornak feje vétessék."

Ezután következett az Ítélet végrehajtásának 
leírása, mely szerint a város hajdúja 500-at vert 
Fazokas Lőrincre s a törvénynek elég tétetett.

— Cselédváltozás. Nem akarjuk egészen a 
cseléd-mizériák rovására imi a következő esetet 
mert hiszen gyakran a nagyságák is hibázhatnak. 
Egyébként pedig bátran elmondhatjuk, hogy az 
eset nem minden humor nélkül való.

A konyha tündére 15-én búcsút készült 
mondani a háznak. Hogy a módját is megadja, 
illően elérzékenyedett s igy szólt a nagyságához 
a ki rövid idő múlva örvendetes családi esemény
nek nézett eléje.

— Kezét csókolom. Áldja meg a jó Isten a 
naccságát. Különösen pedig tiszta szívből kívá
nom, hogy sok örömét találja a fiacskájában.

A naccsága kérdőjellé változott és moso
lyogva igy szólt:

— Hát aztán honnan tudja maga, hogy 
fiam lesz í

— Onnan, kezét csókolom, mert lehetetlen, 
hogy egy leány a naccságánál kilenc hónapig 
kibírja.

A dologban pedig az a legérdekesebb, hogy 
Fehérvárott történt.

— Kocsiszámra lopják a fát. A lopások 
krónikájában nem mindennapi dolog az alábbi 
Péntek este a Deutsch Testvérek déli vasúti

tüzifatelepére egy helybelinek látszó atyafi alh- 
toít be kétlovas kocsijával és az ott dolgozo 
munkásoknak mit se szólva, megrakodott es tá
vozott. A munkások, akik azt hitték, hogy a do
log a tulajdonosok tudtával történik, még segítet
tek is a rakodásnál. Annál nagyobb volt a meg
lepetés, amikor reggel kitűnt, hogy az illető 
egy furfangos tolvaj volt, akit most szeltében 
keres a rendőrség.

— Állategészségügy. Bakonysárkány köz
ségben a ragályos száj és körömfájás járvány- 
szerüleg fellépett. A hatóságok részéről a szük
séges óvintézkedések megtétettek.

— Megtámadott postakocsi. Schnaubl An
tal és Engl János móri suhancok alaposan be
szedtek a móri murciból és garázdálkodni kezdtek. 
Vasárnap délután fél 3 örakor megrohanták, a 
Mórról hazafelé tartó móri postakocsit és azt 
mindenáron felakarták dönteni. Pék István posta
kocsis azonban segélyért kiabált, mire a járóke
lők védelmére siettek. A két részeg legény látva 
a túlerőt, elfutott. A postakocsis feljelentésére az 
ügy a bíróság elé kerül.

I R O D A L O M .
A „Zászlónk" IV évfolyamának 2 ik száma 

jelent meg október 15 én uj címlappal, gazdag 
tartalommal és sok szép képpel. Az ifjúságnak 
a lapja ez, de a komoly férti és öreg is élvezet
tel olvashatja. Az októberi szám sok érdekes
séggel lepi meg olvasóit. Krdekfeszitű cikkeket 
olvasunk abban, a melyeket a Zászlónk föld kö
rül utazó szerkesztője és munkatársa a távoli 
keletről küldött. Tízezer kilométer a t'sendes 
Óceánon, ez alatt a szerkesztő közvetlen tapasz
talatait írja le a föld másik oldalán levő életet. 
„A győzelmes Japánból" cimii cikk dr. Sebők
nek feljegyzéseit tartalmazza, a melyeket Kama- 
kurában az óriási Budiia szobor tövében irt a 
Zászlónk számára. „Egy fejetlen béka gondolatai" 
és „Hulló csillagok" könnyed modorú tudomá
nyos fecsegések az élet és az ég titokzatos tüne
ményeiről. „Úzent az l!r“ nagyszabású modern 
költemény (Lévay tói). „Morgan kapitány kaland
jaidban az aranykeresők érdekfeszitő kalandjai 
vannak leírva. „Az én naplóm" (elbeszélés) „Sz. 
Mihály napja Augsburgban" (leírás.) „Barátom
hoz" „Az Estharang" (költemények) mint kedves 
mozaikok élénkítik a lapot. A „Kongregációi élet
ben" az ország szervezkedő kongregációi mutat
koznak be. A „Fakadó Rügyek" az ifjúság iro
dalmi és művészeti versenyeit mutatja be szö
vegben és képekben. A ki ihlettel, ifjú életkedvvel 
akar töltekezni, az csak rendelje meg a Zászlón
kat. Előfizetési ára a világon a legolcsóbb. PIgész 
évre csak 2 korona. Megrendelhető a Zászlónk 
kiadóhivatalában Budapest, VII., Damjanich-n. 50.

Miivirág és szárított virág

sirkoszorúk
k iá llítá s a .

Óriási választék,
V  bámulatos olcsó á ra k !
Külön sirkoszorú raktár:

Szt. Imre- és Iskola-utca sarok
(a volt Szerdahelyi-féle 
mészárszék helyisége) és
Nádor-utcza 2. sz.

Knazovitzky Bélánál
Székesfehérvár.

ju tán yo s  áron felvétetnek a 
kiadóhivatalban. Szt-lstván-tér I.
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|Frank Balázsf
H  knlmester, (1. Öreg-utca 5. sz.) j |
j j  Elfogad kútfúrást, ásást, szivattyú- j t  
5  javítást, vízvezeték-és fürdőieren- í f  
f j  dezéseket. Minden e szakmába vágó f f  

munkákat gyorsfuró eszközökkel, 
a  jutányosán és pontosan végez.
l e * * * * * * * : * :

Bérbeadás.
Méltóságos Zichy János gró f ur tulajdonát képezd nagy- 

lángi és táci korcsmák 1906. év január l-töl hat egymásután 
|  következő évre bérbe adatnak. A nagylángi korcsma bérlet 

12 magyar hold szántófölddel és 6 db. marhalegeltetéssel, a  
táei pedig vámszedési joggal jár. Bérbe szándékozók Írás
beli ajánlataikat 1905. év november l-ig nyújtsák be a lángi 

uradalom központi felügyelői hivatalához Nagylángon.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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